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Welcome to the fifteenth Monthly Newsletter of the Office of Divine Worship of the Archdiocese of
Portland in Oregon. We hope to provide news with regard to liturgical topics and events of interest
to those in the Archdiocese who have a pastoral role that involves the Sacred Liturgy. The hope is
that the priests of the Archdiocese will take a glance at this newsletter and share it with those in
their parishes that are interested in the Sacred Liturgy. This Newsletter is now available through
Apple in the iBooks Store and always available in pdf format on the Archdiocesan website. It will
also be included in the weekly priests’ mailing. If you would like to be emailed a copy of this
newsletter as soon as it is published please send your email address to Anne Marie Van Dyke at
amvandyke@archdpdx.org. Just put DWNL in the subject field and we will add you to the mailing
list. All past issues of the DWNL are available on the Divine Worship Webpage and in the iBooks
Store.
The answer to last month’s competition was Msgr. John Cihak - the first correct answer was
submitted by Diane Orto of Shepherd of the Valley Parish in Central Point.
If you have a topic that you would like to see explained or addressed in this newsletter please feel
free to email this office and we will try to answer your questions and treat topics that interest you
and perhaps others who are concerned with Sacred Liturgy in the Archdiocese.
We would like to wish our readers a very Blessed Christmas.
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C HAPTER 1
Advent & Christmas Resource Pack 2018
The Advent-Christmas 2018 Resource Pack brings together some of the
resources available to parishes during this beautiful season in which we
prepare for and then celebrate the birth of our Savior. Many of these
resources are readily available online but it was thought useful to put
some of them in one place for parishes.
This document starts with some commentaries on the Proper Prayers
for the four Sundays of Advent. These commentaries were prepared by
the United States Conference of Catholic Bishops and are useful for
homily preparation and bulletin inserts during Advent.
The various blessings that are associated with Advent and Christmas
are also included. Many families will set up a nativity scene at home
and will have a wreath. It is of course a praiseworthy tradition and
should be encouraged by providing the appropriate blessings which
can be used in the home by the family. There is also a household
blessing for a Christmas tree.
The announcements of the Solemnity of the Nativity of the Lord and of
Easter and the Moveable Feasts of 2019 are also included for
proclamation at Christmas Eve and the Epiphany respectively.
We have also included a brief section at the beginning of this document
on ideas for other parish activities for the Advent and Christmas
Seasons. It can be very fruitful to try some new ideas during the major
seasons of our liturgical year. We hope that you might try something
new this year and that this season will bring many graces to your
parish.
Finally we have included the Bilingual Advent Calendar 2018 and the
Bilingual Family Advent Calendar 2018 from the United States
Conference of Catholic Bishops which can be added to your website
and/or printed/inserted in your bulletin. There is also a Penance
Service which can be used during Advent.
This Resource Pack was included in the Nov 12 Archdiocesan mailing.
If you missed it you can click on the image opposite to get a pdf version
see a copy.

Click on the above image to access the Advent & Christmas Resource Pack 2018
in a downloadable pdf format.

C HAPTER 2

Chanting the Propers
The Propers of the Mass are liturgical texts that vary from day to day
according to the calendar: the Introit, the Gradual, the Responsorial Psalm,
the Alleluia Verse (and the Lenten Tract which substitutes for it), the
Offertory Chant, and the Communion Antiphon. These are sometimes
refered to as the minor propers to distinguish them from the collect, prayer
over the gifts and the post communion prayer, which are sometimes called
the major propers. Together the major and minor propers for a given Mass is
called the euchological formulary.
In recent years, there has been a flowering of musical settings in English for
the proper texts of Mass, providing easy ways for choirs, cantors, and
congregations to sing these authentic liturgical texts.
Over twenty collections of propers in English have appeared, and this page is
a catalog of them. Many are available as free downloads or as printed books,
so that you can sample some of the pieces while you decide which ones are
most useful for your parish. The Church Music Association of America
(CMAA) has produced an extensive catalogue of available resources which
can be found HERE.
The current GIRM [48] reminds us that “For the Entrance Chant, in the
Dioceses of the United States of America, there are four options: (1) the
antiphon from the Roman Missal or the antiphon with its Psalm from the
Graduale Romanum, as set to music there or in another musical setting; (2)
the antiphon and Psalm of the Graduale Simplex for the liturgical time; (3) a
chant from another collection of Psalms and antiphons, approved by the
Conference of Bishops or the Diocesan Bishop, including psalms arranged in
responsorial or metrical forms; (4) some other suitable liturgical chant
approved by the Conference of Bishops or the Diocesan Bishop.” Similar
instructions are given for the communion chant.
One of the centers for promoting chanting of the English propers at Mass
has been St. Meinrad Abbey. For many years they have promoted sacred
chant and have provided simple chant settings that can used in the parish
for many different applications.
Given the current interest by pastors and parish musicians we are happy to
bring to your attention the National Winter Pastoral Chant Conference
which will be held 4-8 February 2019 at St. Meinrad’s Archabbey, Indiana.
Click on the image opposite for more details.

C HAPTER 3

LITURGICAL TEXTS IN PROGRESS
The following is a November 2018 update from the Federation of Diocesan
Liturgical Commissions about the various texts which are in progress for use in the
United States.
In May, the Holy See approved Revised Grail Psalter and Old and New Testament
Canticles. Rome circulated our revised version among other English-speaking
countries, and then submitted changes suggested to our conference so that it would
be more acceptable to other English speaking countries. Our bishops accepted this.
This psalmody will eventually be used in the Lectionary for Mass, the Liturgy of the
Hours, etc.
In November 2017, the Bishops approved a new translation of The Order of
Baptism of Children. The translation process should go smoothly at the Holy See
(confirmatio). But the USCCB also added a new appendix (how the rite unfolds
within Mass) and that part would require a recognitio, since it is not in the Latin
editio typica.
In June, proper texts for celebrations of Saint John XXIII, Saint John Paul II, and
Saint Mary Magdalene were sent to Rome for approval.
The USCCB is still awaiting word on the following items:
English translation of the Blessing of the Oils and Consecration of Chrism.
The Spanish Book of Blessing (Bendiciónal).
The full Mass formularies for St. Kateri Tekakwitha.
Last June, the U.S. Bishops approved the first group of ICEL translations for the
new translation of the Breviary (Benedictus and Magnificat antiphons for the
course of the year, and also the petitions). This has not yet been sent to Rome;
there are still some edits to be made.
The Committee had hoped to have the Bishops vote on the Rite of Ordination and
half the hymnody for the Liturgy of the Hours; but these items were removed from
the November 2018 Bishops’ meeting agenda. Instead, the bishops devoted most of
their meeting time to the sexual abuse crisis. These items may be on the agenda for
June 2019 or November 2019. The English speaking world has three different
translations of the Rite of Ordination; the Holy See wants one version. ICEL’s most
recent translation is little changed from what we use currently.

The Order of Penance (Green Book) is with the Bishops for their review. Comments are
due in December, and will then go back to ICEL.
The Order of Christian Initiation of Adults ~ ICEL has finished and the Committee has
a final draft of the new translation (Grey Book). The Bishops have given some
feedback. The USCCB office of Canonical Affairs is looking at the National Statutes on
the Catechumenate (and using the comments offered at the FDLC’s 2014 Lombard
meeting). A preliminary thought with regard to the statues is that maybe they can be
repackaged somewhat, in a compendium or something similar.
The Lectionary for Mass is still under ongoing revision—goal is to have a version of the
NAB that matches what is heard at Mass. The project may all be accomplished by
2025. The current approved lectionaries for Sundays and weekdays (USCCB
1998/2002) are based on the New American Bible (NAB) but not identical. The project
would be to synchronize the NAB with the lectionary used at Mass. Since May 19,
2002, the revised Lectionary, based on the New American Bible is the only Englishlanguage Lectionary that may be used at Mass in the dioceses of the United States,
except for the current Lectionary for Masses with Children which remains in use.
Remote preparation is in place for a true United States Spanish-language Lectionary
(Leccionario). The USCCB funded a translation project with other conferences, and
that translation is going to be studied carefully for accuracy of Scripture translation.
Completion estimate is 2025.

C HAPTER 4

Mysterium Fidei
One of the innovations included in the New Missal of Pope St. Paul VI of 1970 was the
inclusion of a Post Consecration Acclamation by the people after the words of
consecration of the Precious Blood. The rubrics of the said Missal state that “He shows
the chalice to the people and places it on the corporal and genuflecting adores. He then
says “Mysterium Fidei” (the mystery of faith) to which the people respond, “Mortem
tuam annuntiamus Domine, et tuam resurrectionem confitemur, donec venias.” In
English , We Proclaim your death O Lord and profess your resurrection, until you come
gain. The rubrics also tell us that there are 2 other acclamations that can be used ad
libitum seligendae (choosen as it pleases) on the appendix page 492.
This caused quite a stir in liturgical circles as it was considered an innovation that broke
with the tradition of the Roman Rite. In the extraordinary form during the Canon the
words mysterium fidei were spoken as part of the consecrating prayer over the chalice.
“Hic est enim Calix Sanguinis mei, novi et aeterni testamenti: mysterium fidei: qui pro
vobis et promultis effundetur in remissionem peccatorum” and had been since the
sixth century. In the Missal of 1970 theses words are not part of the consecration but
the introduction of an acclamation for the people inserted into the Roman Canon. The
liturgist Klaus Gamber was particularly critical of this change stating: “The people’s
response can be found in some Egyptian anaphorae. It is foreign to all other oriental
rites and to all occidental Eucharistic prayers. It is really not stylistically suited to the
Roman Canon and it is an abrupt change from addressing God the Father to addressing
God the Son.”
On the other hand Annibale Bugnini CM the secretary of the Congregation for Divine
Worship at the time of the promulgation of the new missal stated in his book, The
Reform of the Liturgy, that the addition of the mysterium fidei in the formula of
consecration of the wine in the Roman Canon “was not biblical; occurs only in the
Roman Canon; is of uncertain origin and meaning; and interrupts the sentence and
makes difficult its understanding and translation.”
Perhaps we can see the motivation for removing the mysterium fidei from the prayer of
consecration by what Bugnini explains next: “In the three new anaphoras (Eucharistic
Prayers), it is expected that there will be an acclamation of the congregation after the
consecration and the elevation of the chalice. The practice is native to the Eastern
Churches, but it seems appropriate to accept it into the Roman tradition as a way of
increasing the active participation of the congregation.”
One can see why Annibale Bugnini was such a controversial figure, often criticized for
this particular action citing his motivation of “active participation” of the faithful to
justify the elimination of centuries’ old traditions.

Photo taken during a Dominican Rite Low Mass celebrated by Fr. Lawrence Lew
OP in the Lancaster University Catholic Chaplaincy, England on 24 October 2018.
The icon of the Transfiguration on the wall behind the altar is by Aidan Hart,
painted in March 2017.

C HAPTER 5

Archdiocesan Liturgical
Handbook Training
On 3 June 2018, the Solemnity of Corpus Christi, the Archdiocese of Portland
published its much anticipated, Liturgical Handbook. The Archdiocesan Liturgical
Handbook (ALH), is intended to serve as a guide to a great many of the aspects of
the liturgical life in the Archdiocese and its parishes.
The document was designed to be used electronically, so that it could be updated at
regular intervals and be easily searched. The abbreviations section is hyperlinked
to the documents they refer to and thus they can be directly accessed if they exist
online. The ALH is available in printed formats and a Kindle version from Amazon
or as a free pdf from the Archdiocesan Divine Worship webpage.
The Handbook is intended in the first place for priests and deacons, but also for
the consecrated and laity who are engaged in a great variety of roles in ensuring
that the Church in our Archdiocese is true to herself – one, holy, catholic and
apostolic, but also alive, praying, caring and by God’s grace spiritually growing.
In page after page, the Archdiocesan Liturgical Handbook tries to steer a path that
allows it to be to a degree a practical guide, and not simply a statement of the law,
necessary as the law is. There are also elements of teaching and of spiritual
inspiration. The documentation aims to be for the most part discrete and
circumscribed, but there are enough references to provide in many cases at least a
foothold for those moments when a person wants to follow up a thought.
The Handbook sets a standard for best practice in the liturgical arts with constant
reference to the current documents of the Church which relate to the celebration of
the Sacraments, especially the Most Holy Eucharist. It is intended to be a living
document which guides and steers the liturgical praxis within the Archdiocese.
Beginning in January of 2019 there will be a series of training sessions which
introduce the ALH to the faithful. This overview of the Handbook will be presented
by Msgr. Gerard O’Connor and is open to any parishioners who have an interest in
the Sacred Liturgy and the celebration of Holy Mass. The presentation will give the
faithful the reasons for the development of such a document, some of the liturgical
principles which guide its implementation and preferred best practice in the
Archdiocese of Portland.
First session is at Christ the King in Milwaukie on Saturday 12 January starting
with Holy Mass at 8:00am - All are Welcome.

C HAPTER 6

Annibale Bugnini CM
Annibale Bugnini CM (14 June 1912 – 3 July 1982) was a member of the
Congregation of the Mission commonly known as the Vincentians, since the order
was founded by St. Vincent de Paul. Ordained in 1936 and named archbishop in 1972,
he was secretary of the commission that worked on the reform of the Catholic liturgy
that followed the Second Vatican Council. He is considered the driving force behind
the changes in the liturgy after the Council. Critics of the changes made to the
Catholic Mass and other liturgical practices before and after Vatican II consider him a
controversial figure. He held several other posts in the Roman Curia and ended his
career as papal nuncio to Iran, where he acted as an intermediary during the Iran
hostage crisis of 1979–1981.
Annibale Bugnini was born in Civitella del Lago in Umbria.In 1928 he began his
theological studies with the Congregation of the Mission and was ordained a priest on
26 July 1936. He completed his doctorate in sacred theology at the Pontifical
University of St. Thomas Aquinas Angelicum in 1938 with a dissertation entitled De
liturgia eiusque momento in Concilio Tridentino (The Liturgy and its influence on
the Council of Trent.) He spent ten years in parish work in a suburb of Rome. In 1947
Bugnini became involved in the production of the missionary publications of his
order and became the first editor of Ephemerides Liturgicæ, a scholarly journal
dedicated to the reform of the Catholic liturgy. Starting in 1949, he taught Liturgical
Studies at the Pontifical Urban College (now the Pontifical Urban University). He
later became a professor at the Pontifical Lateran University.
On 28 May 1948, Pope Pius XII appointed Bugnini Secretary to the Commission for
Liturgical Reform, which created a revised rite for the Easter Vigil in 1951 and revised
ceremonies for the rest of Holy Week in 1955. The Commission also made changes in
1955 to the rubrics of the Mass and Office, suppressing many of the Church's octaves
and a number of vigils, and abolishing the First Vespers of most feasts. In 1960 the
Commission modified the Code of Rubrics, which led to new editions of the Roman
Breviary in 1961 and of the Roman Missal in 1962.
On 25 January 1959, Pope John XXIII announced his plan to convene the Second
Vatican Council. On 6 June 1960 Fr. Bugnini was named Secretary of the Pontifical
Preparatory Commission on the Liturgy. This body produced the first drafts of the
document that, after many changes, would become the Council's Constitution on the
Sacred Liturgy (Sacrosanctum Concilium) the first document of the Council issued
on 4 December 1963). When the Council convened in October 1962, the Preparatory
Commission was succeeded by the Conciliar Commission on the Sacred Liturgy, on
which Bugnini was assigned the role of a peritus (expert).

At the same time, Bugnini
was removed from the
chair of Liturgy at the
Pontifical Lateran
University because, in the
words of Piero Marini, “his
liturgical ideas were seen
as too progressive.”
Pope Paul appointed
Bugnini Secretary of the
Council for the
Implementation of the
Constitution on the
Liturgy, officially entitled
Consilium ad
exsequendam
Constitutionem de Sacra
Liturgia but commonly
known as the Consilium.
Bugnini was appointed the
Secretary of the
Congregation for Divine Worship by Pope Paul in May 1969. In January 1965, he had
become an undersecretary in the Congregation of Rites responsible for causes for
beatification and canonization.
On 6 January 1972 Pope Paul named Bugnini Titular Archbishop of Diocletiana and
consecrated him as bishop on the following 13 February. On 16 July 1975 Pope Paul
announced the merger of two curial departments to form the Congregation for Divine
Worship and the Discipline of the Sacraments, ending Bugnini's career in the Roman
Curia. His personal secretary was Fr. Piero Marini, who is now the Archbishop
President of the Pontifical Committee for International Eucharistic Congresses and
former Maestro of the Office of Papal Liturgical Celebrations.
On 4 January 1976 the Vatican announced Bugnini's assignment as pro-nuncio to Iran.
Bugnini studied the country, its history, and traditions. The results of his researches
appeared in 1981 as La Chiesa in Iran (The Church in Iran). In 1979 Bugnini tried
unsuccessfully to obtain, in the name of the pope, the release of the American hostages
being held at the United States embassy by followers of the Ayatollah Ruhollah
Khomeini. He met with Khomeini to deliver Pope John Paul II’s appeal for the release
of the hostages. The 52 Americans were released on 21 January 1981, after 444 days in
captivity.
Bugnini died of natural causes at the Pope Pius XI Clinic in Rome on 3 July 1982. His
detailed account of the work to which he devoted most of his career, The Reform of the
Liturgy 1948-1975, appeared posthumously, an English translation was published in
1990 by Liturgical Press. This book is a must read for any serious liturgist wanting to
understand the mechanism of the liturgical reform before, during and after the Council.

C HAPTER 7
Current Use of the Rituale Romanum
While many rightly focus on Summorum Pontificum’s restoration of the Missal of
St. John XXIII as an “extraordinary expression” of the Roman Rite, it is often
overlooked that Pope Benedict’s motu proprio likewise reestablished the use of the
other pre-conciliar liturgical books, one of which was the Rituale Romanum. The
lone reference to the Rituale is found in article 9, §1 of Summorum Pontificum.
Here pastors are granted permission “to use the older ritual in administering the
Sacraments of Baptism, Matrimony, Penance and the Anointing of the Sick,” the
“older ritual” being the 1952 Rituale, the last typical edition prior to the Second
Vatican Council. In addition to the Sacraments, the 2011 instruction on the proper
application of Summorum Pontificum by the Pontifical Commission Ecclesia Dei,
the document Universae Ecclesiae, clarifies that the Rituale can be used in its
entirety. It says: “The use of the Pontificale Romanum, the Rituale Romanum, as
well as the Caeremoniale Episcoporum in effect in 1962, is permitted, in keeping
with n. 28 of this Instruction, and always respecting n. 31 of the same Instruction.”
The Rituale was a sacerdotal book containing all of the rites typically celebrated by
the priest. For ceremonies pertaining to the bishop, a separate liturgical book was
used: the Pontificale. Thus, in addition to the administration of the
aforementioned Sacraments, the Rituale contained the rites related to Christian
burial, deputed exorcisms, and the majority of blessings. The section on blessings,
the De benedictionibus (Tit. IX), was by far one of the most substantial of the
Rituale, comprising 360 of the liturgical book’s 878 total pages.

Although the formularies found in the 1952 Rituale were in Latin, the Holy See often
permitted local Churches to produce their own editions that allowed for some use of
the vernacular. A local edition, referred to as a Collectio Rituum - or “Collection of
Rites” - typically featured a mix of Latin and vernacular texts, and contained all of the
rites for Baptism, Matrimony, Penance, and Anointing, as well as some select
blessings. This Collectio served as a practical compendium that the priest could use as
an alternative to the full Rituale. While the last Collectio approved for use in the
United States was issued in 1964, the lone American Collectio permitted according to
the norms set by Summorum Pontificum and Universae Ecclesiae appears to be that of
1961. According to these two documents, the use of books in forma extraordinaria is
limited to those that were in effect in 1962, the year in which the Second Vatican
Council opened.
Although both the 1961 and the 1964 editions are based on the 1952 typical edition of
the Rituale, there are some noticeable differences between the two. While a large
number of prayer texts in the 1961 Collectio are permitted in the vernacular, Latin
remains obligatory for some texts, particularly those containing sacramental formulae
or exorcisms. On the other hand, the 1964 Collectio, which sought to update the 1961
edition according to the norms established by Sacrosanctum Concilium, permits all of
the texts to be used in the vernacular, with no restrictions. An example of this easing of
the restriction on the use of the vernacular can be seen in the “Blessing of Candles and
Throats on the Feast of St. Blaise.” Whereas the 1961 Collectio does not allow the
option of saying the blessing of the candles or the blessing of throats in English, the
1964 Collectio does. Indeed, in every instance where the 1961 requires Latin, the 1964
appears to give the vernacular as an alternative. Although the U.S. bishops requested
and received permission in 1964 to use an English translation of the entire Rituale
Romanum produced by Father Philip Weller and published in 1965 by Bruce
Publishing Company, this permission does not appear to satisfy the terminal date of
1962 established by Summorum Pontificum and Universae Ecclesiae. Thus, while the
vernacular may be used when giving blessings in the Extraordinary Form, its use is
limited only to that which one finds in the 1961 Collectio.
It should also be noted that Universae Ecclesiae No. 28 states: “Furthermore, by virtue
of its character of special law, within its own area, the Motu Proprio Summorum
Pontificum derogates from those provisions of law, connected with the sacred Rites,
promulgated from 1962 onwards and incompatible with the rubrics of the liturgical
books in effect in 1962.” Which clarifies that subsequent editions of the Rituale or
Collectio which contain additional use of the vernacular cannot be used.
In summary then, any priest or deacon with the faculty and the ability may use the
Rituale Romanum in use in 1962, that is the 1961 edition. The terms of use and the
rubrics found in that edition are to be followed. However, it may be difficult to find a
copy of this edition. The most commonly found edition is the Collectio of 1964.

C HAPTER 8

Each month we publish an extract from various studies commissioned by the Pontifical Office
of Liturgical Celebrations under the guidance of Msgr. Guido Marini, which will be of interest
to those who are concerned with Sacred Liturgy.

Sacred Music at the Service of Truth
At the time that St. Augustine wrote “Qui cantat, bis orat” - he who sings prays
twice, one could easily recognize how much the character itself of sacred music
made it essentially different from a simple group singing or an elegant
performance by an expert musician of the secular realm.
The conviction of the fact that prayer is doubled if sung instead of being recited
was not based so much on the merits of human effort, but rather on the need to
describe the numinous dimension within sacred music, its emotive and artistic
aspects, inasmuch as it is an exchange between God, the Giver of every gift, and
the response of love of the human being to the Lord’s omnipotent love.
A greater love will seek a higher quality and not just more abundant quantity, and
this happens when the perseverance of an individual or a group has made progress
in the musical realm and has experienced the beauty of its spiritual consolations.
“Sacrosanctum Concilium” affirms that “the sacred liturgy does not exhaust the
entire activity of the Church” (No. 9) and adds very pointedly that “before men can
come to the liturgy they must be called to faith and to conversion.” Moreover, No.
10 clarifies that “the liturgy is the summit toward which the activity of the Church
is directed.” Hence the liturgy is precisely the source of the necessary strength for
every apostolic work. Wherever the liturgy of the Church is left to chance, the lack
of coherence in its fruits becomes evident. Liturgical musicians must be
appreciated and supported in all possible ways, if they are to attain a technical
level that will enable them to communicate, through sacred music, the relationship
with the tremendous mystery that God is. It is this perception of God’s holiness,
specifically treated by sacred music, which forms a bridge that enables persons
to discover their desire for God and the desire to conform their lives to his.
Sacred music is prayer ordered to raise hearts and minds to God. Beyond the
challenges represented by personal or cultural preferences, the purpose of sacred
music is always praise of God. The active participation of the assembly must be
ordered to this end, so that the dignity of the liturgy is not compromised and the
possibilities for an effective participation in divine worship are not darkened.
Active participation does not exclude different levels of participation that, of
themselves, indicate that “participation in the act” is not diminished by the fact
that one might not be singing everything at every moment. Sacred music must be
conformed to the liturgical texts and devotional music must be inspired in biblical
or liturgical texts, taking care in every case not to hide the ecclesiological reality of
the Church.

The first reader to name the church in which this Pipe Organ resides will win a copy of the book,
Bored Again Catholic by Timothy O’Malley. Answers please to amvandyke@archdpdx.org.

“Sacrosanctum Concilium” has said that Gregorian chant should be given “pride of
place” (No. 116) and that the pipe organ “adds a wonderful splendor to the Church’s
ceremonies and powerfully lifts up man’s mind to God and to higher things” (No. 120).
While the effects of post-modern anthropological interpretations are intolerant on
encountering every tendency to remake the past, the timeless and universal truths are of
benefit to persons of all times and all places.
Necessary is an effective liturgical catechesis at the center of the New Evangelization to
foster the immersion of the faithful in the mysteries celebrated per ritus et preces through the rites and prayers (cf. SC 48). The Motu Proprio of 2007, “Summorum
Pontificum,” offered a determinant opportunity for the revival of Gregorian chant, in
those places in which it was previously practiced, as well as its insertion in contexts in
which it is not yet known. It would be sad, however, if, because of the desire to
understand everything, the use of Gregorian chant in the parishes were to be limited to
the celebration in the “extraordinary form,” thus relegating the ancient language of this
chant to the history of the Church and to a symbol of polarization. Among the pastoral
opportunities, it’s not too much to ask that persons might have the experience of the
universality of the Church at the local level, being able to sing the parts that correspond
to them in Latin (cf. SC 54). This was the intention of the Fathers of the Council. With
due moderation and pastoral sensitivity, this practice would be united harmonically to
the rich expressions of the Catholic faith in the vernacular.

